
ons eerstens vra, waiter woord sy segsman gebesig het. Lg. was Grieks- 
sprekend; hy het ongetwyfeld begin met 'n woord wat die betekenisse 
van belydenis en onderneming kan behels; as ons gissing reg is, is dit 
namelik wat hy en sy geloofsgenote met die Tien Gebooie gedoen het, 
want die eerste vier gebooie is, soos ook die -S/tema dit opgevat het, 
b e l y d e n i s  van die enigheid en almag van God; die tweede helfte 
is in die mond van hom wat dit naspreek, o n d e r n e m i n g .  Ons is 
van oordeel dat P u m u s die woord Aomo/ogia of die werkwoord 
daarvan, /:o?nofoge:'n, wat beteken b e l y d e n i s  en p l e g t i g e  
o n d e r n e m i n g ,  gehoor het. In hierdie sin word die woord in II 
Kor. 9 : 13 gebesig. PuN ius het as regspleger, meer aandag gehad vir 
die betekenis van o n d e r n e m i n g  as vir b e l y d e n i s ,  sodat sy 
weergawe sal toenader tot die onderneem-begrip. Ook die bybelse 
taalgebruik ken Aomoíogfa (homo/ogein) in die betekenis van onderne
ming. Dit kom eerstens voor in die Septuagint in een lesing van Esé. 
16:8 (B2) en van 1 M akk. 6 : 61  (Si) ;  ander manuskripte lees in die 
gevalle, omosa (-en), wat ook al n aanduiding is van die begripsver- 
wantskap van die twee woorde. Ook die Nuwe Testament gebruik 
die woord in hierdie betekenis.*')

/Vomo/ogia (Aofno/ogetn) is dus die woord wat deur P u N iu s  ver
neem is; die liturgiese sin van ,,belydenis" gaan  hom nie aan nie; die 
edelike wel. In sy skrywe aan TRA JA N U S, gee hy sy indruk van die 
Dekaloog en die gebruik daarvan deur die Christene met seque sacra- 
ynenio o&siringere weer. M aar agter sacramentum kan ons nog steeds 
die belydenis-karakter lees wat aan die .SAema, met sy gedeeltelike 
opname van die Dekaloog, verbonde was. Op die aanwysing van Jêsus 
en die Apostels, gedistilleer uit die synagogale liturgiese instellinge van 
iSAema en 5ecfra, het die Dekaloog vroeg reeds liturgiese bestanddeel 
geword van die christelike erediens.

A. S. G E Y S E R .

R A B B U L A  V A N  E D E S S A , 'N  S IR IE S E  P A R A L L E L  V A N
A U G U S T IN U S .

I. D)E BRON.

Die belang van die Siriese literatuur kan nouliks oorskat word. Die 
Siriese bybelvertalings bied belangrike hulpmiddels tot die vasstelling 
van die teks, sowel van die Ou as van die Nuwe Testament. V ir die 
Kerk- en dogmengeskiedenis bied die Siriese literatuur 'n reeks van 
eersterangs-bronne. Die vertaalarbeid, waardeur Siriese geleerdes die

47) Mt. 14:7; Hnd. 7: 17.
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erfenis van die Griekse wysbegeerte en natuurkennis aan die A rabiere 
oorgedra het, is van die hoogste betekenis vir die kultuurgeskiedenis 
ook van die W es-Europese middeleeue. Die sendingsarbeid van die* 
Siriese Kerke in Voor-Indië en China is n verbasingwekkende pres- 
tasie. Die algemene literatuurgeskiedenis sien in die Siriese vertaling 
van Indiese en M iddel-Persiese fabels en legendes een van die bronne 
ook van die Middelnederlandse vertelstof.

Niettemin is die belangstelling vir hierdie letterkunde uiters klein. 
In die besonder geld dit nog we! aan die kant van die Protestantse 
geleerdes. Die strewe om die oud-Christelike Kerke van die O oste met 
die Kerk van Rome te verenig het sinds die dae van J. S . AssEMAN!')  
altyd weer die aandag van Roomse geleerdes op die Siriese taal en 
liturgie gerig, en ook die jongste en uitvoerigste Siriese literatuurge
skiedenis is die werk van n Rooms-Katoliek, A. BAUMSTARK.*)

Die rede vir hierdie gebrek aan interesse is uitgespreek deur 
RENAN: „D ie kenmerk van die Siriërs is n sekere middelm atigheid."") 
Terw yl die meeste van Renan se apodiktiese uitsprake lankal deur die 
tyd en ons groeiende kennis van die Ooste agterhaal is, kan hierdie 
oordeel oor die Siriërs nog altyd herhaal word. O ns mis by hulle die 
geniale oorspronklikheid, wat die aandag afdwing en vashou, en aan 
'n skrywer sy plek in die wereldliteratuur gee. Verrassende gedagtes 
is seldsaam, na skoonheid van uitdrukking word amper nooit gestrewe 
nie, diepe menselikheid is daar, ook in die geskiedenisse van martelaars 
en heiliges, baie min te kry.

Des te meer is dit wenslik, dat die Siriese literatuurgeskiedenis 
nie maar net strewe na volledigheid in die opsomming van name en 
titels n ie'), maar ook die estetiese en kultuurhistoriese maatstawwe 
hanteer, 'n Behoorlike gids in hierdie materie het ons op die oomblik 
feitlik nog nie. So kom die student gemaklik onder die indruk dat hier
die letterkunde daar nooit in geslaag het nie om HoRATtus se raad op 
te volg en die nuttige met die aangename te vermeng.

T og is daar wel die een en ander wat die belangstelling van n 
wyere publiek werd is. Merkwaardig genoeg is dit vaak die anonieme 
literatuur wat die huidige leser nog die meeste tref. O ns dink bv. aan 
die Abgar-, Alexius- en Julianus-Iegendes )̂. ook aan party biografiee 
Die kroon onder die lewensbeskrywinge kom seker toe aan die anonieme 
biografie van Rabbula. wat 412-435 biskop van Edessa was.*) Nie 
geheel ten onregte word hierdie werk deur VENABLES/) n panaegyricus

')  J . S .  AssEMAN!, g e b . te T r ip o li  in S ir ië , 1687 , g e st. te  R o m e, 1768 , s k r y w e r
o .a . v a n  d ie k la ssiek e  w e rk , Bi&AofAeca or;enfa/;.s C/em en&no V a ftca n a , 1 7 1 9 -1 7 2 8  

2) A . BAUMSTARK, GescAt'cAfe cfer syrtscA en Lt'feraftir, 1922 . 
s) E .  RENAN, D e  pAt/osopAt'a p en 'p afefica  ap u d  S y r o s ,  1852 , p. 3. 
s) O p  h ierd ie  pu nt w a s  ee rs  W .  W m CH T, A  sAorf A rsfory o f  fAe <Syr;ac AYera- 

^ure, 1894 , d a a m a  v ir a l d ie  bogen oem d e w erk  v a n  BAUMSTARK v o o rb ee ld ig .
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genoem; inderdaad is die doe! van hierdie lewensbeskrywing om die 
!eser te oortuig van die buitegewone betekenis wat Rabbula vir die 
Siriese Kerk gehad het. M aar die woord panaegyricus kan gemaklik 
die gedagte wek dat die skrywer hom sku!dig maak aan !awwe v!eierei. 
die kenmerk van hierdie literatuursoort in die latere Romeinse keiser- 
tyd.") Daarteenoor moet ons onmiddelik opmerk, dat die lofrede op 
Rabbula na die dood van hierdie biskop geskrywe is, en dus daarom 
al n totaal ander karakter dra as die Romeinse rhetore-produkte. Ook 
is die hele opbou en gedagtegang veel eenvoudiger as wat ons by die 
klassieke rhetore opmerk.

Dit beteken egter nie dat hierdie lewensbeskrywing sonder kuns 
saamgestel sou wees nie. Die skrywer hou daarvan om goedafgeronde 
periodes te gebruik, en skroom nie terug vir die hulpmiddels van die 
Semitiese kunsprosa nie; in die besonder maak hy gebruik van die 
paralleüsmus membrorum, analogie in die opbou van opmekaarvolgende 
sinne, wat dan dikwels na 'n klimaks voer. H y moet 'n man van be- 
hoorüke letterkundige ontwikkeling gewees het, en blykens n paar wen- 
dingé in sy verhaal het hy Rabbula persoonlik geken. Vermoedelik 
moet ons hom onder die aan Rabbula ondergeskikte geestelikheid soek.

Die bedoeling van sy geskrif is ongetwyfeld in die eerste plek om 
'n lewensbeeld van sy beminde biskop te gee. M aar dis by die lektuur 
we! duidelik dat dit tewens sy strewe is, om aan die Nestoriane alle 
geleentheid te ontneem om hulle op uitsprake van Rabbula te betoep. 
M et die meeste stelligheid verseker hy dat Rabbula van die begin af 
teen die stellings van die Nestorianisme gekant was °). ín werklikheid 
het die biskop 'n hele tyd lang geaarsel'"); sy heftigheid na 430 is mis

' )  S ie n  G . P m L U P S , TA c docfr/nc o/- A d d a ;. fAc apo.si/c, ] 8 7 6  (te k s  en v e rta h n g ); 
d ie  te k s  o o k  in  A . UNGNAD, S y riscA e  G r a m m a f^ . 1932 , p . 2 9 -4 3  en  in C . BüOCKEL- 
MANN. S y risc A e  GramaftAr, 1925 , p. 12 -21 . D ie  v e rta lin g  o o k  in J .  B . AUFHAUSER.

/ esu s-zeu p nisse , 1925 , p. 3 2 -3 8 . V ir  A le x io s  s ien  A . AMtAUD, i a  /épertde 
sy rta q u e  d e  S í .  1889  (te k s  en  v e r t ) .  D ie  Ju lia n u s-le g e n d e  is g ep u b liseer
deur G . HoFFMAN, /nAanos d er 1880, v g l. o o k  R . J .  H . G o r rn E tL  in
jSem ifiC S iu d y  S e r ie s  V I ! .  1906 .

' ) Gepubliseer deur J. J. OvERBECK, EpAraem/ Syri. T^aAti'ae, Ba/ae; aAorumque 
cpera sefecfa, 1865; P. BEDJAN, ^4cia Maríyrum eí Sancíorum IV , 1894, 396-450; C. 
BROCKELMANN, a.w., p. 69-101. Ons siteer na hierdie laaste uitgawe. Die vertaling 
deur G. BiCKELL in THALHOFERS i4usgewáA/fe ScAr;7fen der ^ircAent'áfer, T i. X , 
1874, het ek nie kan raadpleeg nie.

' )  In H. W A CE and W . C. PiERCY, 4̂ dtcf/orrary CArisfian BiograpAy and 
Viferafure io iAe end fAe sixfA ceniury, 1911, p. 873.

**)Sien bv. die oordeel van A . ALBRECHT. .A&rt&s der römtscAen ii^erafurge- 
^cAicAfc, s.j.. p. 3 3 l, oor die eerste panaegyricus, dié van Plinius minor: „ein wenig 
€rfreuliches Produkt, schwülstig, überladen, voll widerlicher Schmeichelei."

") BROCKELMANN a.w.. p. 91.
'°) Volgens Ibas in sy brief aan Mari (alleen Grieks en fragmentaries bewaard. 

MANS!, S S . ConciAorurn CoHeciio, V II, p. 241-250) het Rabbula selfs die eerste tyd 
positief aan die kant van Nestorius gestaan.
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kien vir n deel verklaarbaar uit die bewussyn dat daardie lange onse- 
kerheid die sterke opkoms van die Nestorianisme in sy diocese bevorder 
het.

Terw yl ons dus op hierdie punt —  sover ons kon nagaan is dit 
ook die enigste —  die skrywer betrap op n tendensieuse verdraaiing 
van díe waarheid, moet ons niettemin nie uit die oog verloor nie dat hy 
die wankeling van Rabbula verswyg het uit liefde vir die kerkleer en 
die herinnering van sy geliefde biskop, nie om self enige persoonlike 
voordele te verwerf nie. Immers die opvolger van Rabbula. Ibas, wat 
van 435 tot 457 biskop van Edessa was, het hom gekant teen die aan
hangers van Cyrillus, en sodoende ook teen dié kerklike en dogmatiese 
houding waarvan Rabbula in sy laaste lewensjare, en derhalwe ook 
ons skrywer, eksponente was.

Dis hier nie die plek om die stryd tussen Ibas en die aanhangers 
van Rabbula se opvattings nader te kenskets nie. Allerlei kleinmense- 
like faktore het hierby 'n rol gespeel, en ook ten aansien van Ibas het 
die sinode van Efese van 449 sy naam van ,,rowersinode verdien. O ns 
hou dit egter vir waarskynlik dat ons in die biografie van Rabbula 'n 
voorbeeld het van 'n meer geestelike wapen in die konflik wat Edessa 
en omgewing verskeur h e t : die skrywer gee ons in die lewensbeeld 
van Rabbula die ideaal van 'n biskop, en polemiseer sodoende, sonder 
om dit te sê, teen sy opvolger, Ibas. Daarom word wellig ook so uit
voerig berig oor die milddadigheid van Rabbula " ) ;  een van die ernstig
ste klagte teen Ibas was dat hy hom in geldelike sake misdra sou het. 
Ook die vermelding dat Rabbula homself nie laat oorhaal het om bou- 
werke op te rig nie'"), het duidelik 'n polemiese punt teen Ibas, wat 
onmiddellik ná sy biskopswyding met die bou van 'n nuwe kerk begin 
het '3). Vermoedelik het die nadruk wat gelê word op Rabbula se afkeer 
van prag en kosbaarheid in die liturgie dieselfde bedoeling").

Hierdie newebedoelings wat ons vermoed maar nie in strikte sin 
kan bewys nie, doen maar min afbreuk aan die bekoring van die werk 
van hierdie onbekende outeur. Sy aanskoulike voorstelling van sake, 
sy geesdrif vir sy held en sy opregte vroomheid win ons hart. M aar 
besonderlik is die figuur van Rabbula vir ons boeiend, omdat in 'n paar 
opsigte sy lewensgeskiedenis herinner aan n ander biskop, een van die 
grootste gestaltes uit die kerkgeskiedenis van die W este , Augustinus. 
Dis natuurlik waar dat die biskop van Hippo n man van veel groter 
formaat is as Rabbula; niettemin is daar baie punte van ooreenstemming 
tussen hierdie twee tydgenote.

i ' )  p. 82, 94. 95. 98. 
ï-) p. 86.
^3) A. BAUMSTARK in Or<ens C/tnsf/anu.s. IV , p. 174. 
" )  P- 82.

98



I I .  AFKOM S EN JEUG.

,,M y broers, in die ywer van die liefde van Christus skilder ons deur 
middel van geskrifte u liefde voor oë die beeld van die uitmuntende 
lewe van ons meester, die biskop Rabbula, die trots van ons stad, sodat 
sy wese vir ons en vir aHe geslagte 'n voorbeeld kan wees wat ons op
wek om met sy deugde te wedywer.' So begin die lewensbeskrywing 
van Rabbula, en gee daarmee te verstaan dat die skrywer alleen op 
die ligsye van hierdie lewe die aandag sal vestig. Dit vorm dus wel n 
besonder grote teenstelling met die vernaamste bron van ons kennis van 
die lewe van Augustinus, naamlik sy belydenisse, waarin juis die don
kere kant van die lewe van die kerkvader vorentoe kom. Hierdie teen
stelling berus op twee and ere: in die belydenisse is die biskop self aan 
die woord, in die panaegyricus sy leerling; en veral: die belydenisse is 
tot God gerig, die panaegyricus tot die mense. So bly dan, terwyl 
Augustinus se belydenisse daar van die begin af breedvoerig oor han
del''), die jeugsondes van Rabbula onvermeld.

M aar origens word ons getref deur merkwaardige ooreenkomste. 
Altwee word gebore in n provinsiestad in een van die grenslande van 
die klassieke beskawing, Augustinus in Thagaste, Rabbula in Qennes- 
rin, die ..Aasvoëlnes , beter bekend onder die naam wat Seleucus N ica- 
tor (3 5 3 -2 8 ! v. Chr.) daaraan gegee het, naamlik Chalkis'"). Die ruïne 
van hierdie stad. wat in die latere Romeinse keiserstyd en in die vroeë 
Arabiese tyd 'n grote rol gespeel het, lê omtrent 25 myl suid-wes van 
Aleppo. In Rabbula se dae het dit veral betekenis gehad as grensves
ting teen die Bedoeiene en as bestuurssentrum vir die omgewing. Die 
stad lê op n uitspringende heuwelterras wat die moerasgebied van 
el-M atkh beheers. Hierdeur word die inheemse naam ,.Aasvoëlnes" 
verklaar; die Griekse naam is, as soveel andere in die Hellenistiese 
Sirië, aan die Macedoniese naamgewing ontleen, vgl. Anthemus, A re- 
thusa, Beroea, Edessa, Larisa, Pella, Piëria ens., en het hom op die ou 
end. na die ineenstorting van die Bizantynse heerskappy, nie kan hand
haaf nie.

Reeds daaraan kan ons sien, dat die Helleniseringsproses nie diep
gaande was nie. Buiten die kringe van amptenaars en kooplui was 
die ou inheemse taa], die Siries, die oorheersende, altans in die kleinere 
stede. T o t n literatuurtaal het dit egter hier nie geword nie; daarvoor 
was die Hellenistiese oorwig tog te sterk. Edessa. wat verder na die 
Ooste lê, en lank 'n onafhanklike staat gebly het, het die geboorte van 
die Siries as literatuurtaal gesien; vandaar het die invloed van die

'  ) Confessiones (gesiteer na die uitgawe van P. KN ÖLL, 1920) 1. 7 ens.
^') Vgl. BAEDEKER. Pa?esf<ne and Syria, 5de druk. 1912. p. 381; en die werk 

van R. M ouTERDE et A. PotDEBARD. Le limes de Chalcis, organisation de la steppe 
en haut Syrie romaine. 2 tms. 1945.
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nasionale taal, die Siries, die internasionale taal, die Grieks gedurende 
die vyfde eeu teruggedring tot onder die walle van AntiocHië.

M aar Rabbula is gedurende die vierde eeu gebore, en in sy dae 
was die kultuur en die ku!ture!e taal in Qennesrin Grieks. Dieselfde 
geld ook we! van die he!e !ewensopvatting in die stadjie, as ons ten
minste "Grieks ' verstaan in die sin, wat die !atere Romeinse mora!iste 
en satirici daar aan geheg h e t: n hgvaardige, karakter!ose !ewens- 
opvatting, wat beheers word deur die gedagtes van eiebe!ang en sinne- 
Jike !us, en vir geen !euen of laagheid terugskrik nie. Dis juis in Sirië 
dat die skadu-kante van die !ate Heüenisme die duidetikste openbaar 
word. V an  die gehelleniseerde Siriërs sê MoMMSEN in sy kernagtige 
s ty ! : ,,Sicher waren sie das verderbteste und das verderbendste E!ement 
in dem römisch-heHenischen Vötkerkonglomerat." '*)

Dit was die milieu waarin Rabbula die eerste lewenslig aanskou 
het. Die ooreenkoms met Augustinus se vroegste lewensmilieu is so
doende treffend. Dieselfde ooreenstemming vind ons wanneer ons ons 
blik rig op die ouers van hierdie twee toekomstige biskoppe. Dié van 
Augustinus mág ons by ons lesers bekend veronderstel: elkeen weet 
van sy heidense vader en sy Christen-moeder, die onvergeetlike Monica. 
Netso was ook die vader van Rabbula 'n heiden, die moeder n Christin. 
In geen van altwee die gevalle hoor ons. dat die moeder eers na haar 
huwelik tot die Christendom oorgegaan het nie; b!ykbaar het in dié 
tyd die Christelike Kerk nog nie op grond van II Kor. 6 :1 5  beswaar 
gemaak teen hierdie soort van gemengde huwelike nie; die eksegese 
van hierdie teks staan ook nie vas nie.

Miskien ken ons die naam van Rabbula se vader. In 1900 het 
'n  Amerikaanse argeologiese ekspedisie twee inskripsies in die bouvaüe 
van n Christelike kerk in Zebed gevind'"), waarin die naam van Rab
bula voorkom, en sy vader Bassonis genoem word. M aar dit is onseker 
of hierdie Rabbula wel ident is met ons held'"). Beiangriker as die blote 
naam is die besonderhede wat die tewensbeskrywer ons m eedee!: die 
vader was n heidense priester. .Dit word verte! dat Julianus die a f
vallige (keiser van 361 tot 363) ,.deur die hande van" Rabbula se vader 
offers sou gebring het, met ander woorde dat Julianus die offerdiens te 
Qennesrin van_ staatsweë sou laat bekostig het. Chronologies is dit 
nie onmoontlik nie.

W a t die inhoud en krag van die heidendom van die vader gewees 
het. kan ons moeilik meer bepaa!. Ons moet vermoede!ik we! dink aan 
'n ou-Aramese stadkultus; die vereerde godheid het soos orals in Sirië

'* )  T H . MoMMSEN, /?ömi.sc/:e Gesr/Mc/ife, V  (in die Phaidon- uitgawe onder die 
tite] „Da.s tVe/ireic/i der Caesaren"), p. 315.

E. L tT T M A N , Semific in.scripfions, 1904 (PuMicafions of an .American v4rc/iáco- 
/opica/ Rxpedifion fo -Syria in 1899-1900, !1I), 1904, nr. 22 en 23.

'*') LtTTM A K X  a.w., p. 47-56.
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'n Griekse naam gekry; maar sover ons weet het so n kultus maar 
min geestelike inhoud gehad. Anders word dit natuuriik, as die neo
platonisme die oorgelewerde vorme met nuwe, geestelike inhoud vul. 
Juis in Sirië het hierdie laaste bloeisel van die antieke heidendom in 
die populêre vorm wat die Phoenisiër Porphytius daaraan gegee het, 
die sterkste invloed geoefen. Een van die be!angrikste doelstellings 
was om die bestaande kultus te regverdig*"). W anneer ons daarby 
bedink dat die belangrikste leerling van Porphyrius, naamlik Iambli- 
chos, uit Qennesrin self afkomstig was, dan word dit wel baie waar- 
skynlik dat ons in die vader van Rabbula nie maar net n tradisioneel- 
konserwatiewe aanhanger van die verouderde heidendom moet sien nie, 
maar veeleer 'n aanhanger van die tot religie uitgeboude neoplatonisme 
wat deur ïamblichos bewus as teenstelling van die Christendom gepre- 
dik is^').

By vader en moeder van Rabbula het ons dus nie te doen met J ie  
teenstelling tussen n versteende vormdiens en 'n lewende godsdiens 
nie, maar met dié tussen twee religies wat van 250 tot 363 om die 
siel van die Romeinse wêreldryk geworstel het. Dit verklaar ook die 
heftigheid van die duel wat tussen man en vrou gevoer is, en deur die 
biograaf as volg beskrywe word: ..Sy moeder was n gelowige en het 
standvastig kryg met haar man gevoer opdat hy hom sou bekeer tot 
die diens van Christus; maar sy was nie in staat om sy eiesinnige wil 
tot die waarheid .te bekeer nie. En hy van sy kant het haar opgewek 
om te glo aan allerlei skyngestaltes (afgode), maar hy het haar vryheid 
in Jesus nie aan die sonde kan onderwerp nie. So het dan elkeen van 
hulle in die eie volhard." "*)

Rabbula wat in daardie gespanne verhouding gebore is, het mis
kien reeds daaraan n sekere neiging tot radikaliteit en fanatisme te 
wyte. Sy  ouers skyn van 'n aansienliker geboorte en hoëre- sosia'e 
posisie te gewees het as dié van Augustinus; anders as by die huisge- 
sin in Thagaste hoor ons in Quennesrin nooit iets van geldelike 
moeilikhede nie. So het dan ook, na die gewoonte in aansienlike Siriese 
families, die moeder haar kind nie self gesoog nie, maar in die hande 
van 'n voedster gegee, wat die eerste drie jaar vir die voeding en op
voeding sorg dra. Dis tiperend vir die gespannenheid waarmee die 
geestelike stryd in die gesin gevoer is. dat die moeder daarvoor gesorg 
het dat daardie taak opgedra is aan n gelowige Christin. Ons hoef 
nog nie aan te neem, dat sy die bygelowige voorstelling gehad het dat 
die geloof met die moedermelk oorgedra sou word nie; by die innige

*°) L. DEUBNER in CHANTEPfE DE LA SAUSSAYE, LeAr6t!c/[ der i?e/<0[0m0Cíc/)<cAíe,
H, 1925, p. 488.

-*) C. J. DETER. ,A&rf&s der Geyc/HcAfe der PMosop/He, 1923, p. 80.
==) p. 69. 70.
*3) C o r^ e is io n e s , I I .  3.
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verhouding, wat in die nabye Ooste die hele lewe bly bestaan tusser 
'n man en sy soogmoeder (eventueel ook sy soogbroers) is dit begryplik 
dat by die keuse van n min deur die moeder op die geloof gelet is. Hierin 
het sy dus 'n oorwinning behaal, maar aan die ander kant het die vader 
die terrein behou deurdat naamlik die kind nie gedoop is nie; ook dit 
is weer n punt van ooreenstemming met die jonge Augustinus.

Ook in die verdere opvoeding loop daardie twee lewens parallel: 
ook Rabbula kry 'n sorgvuldige letterkundige opleiding: ,,As seun 
van ryke en aansienlike ouers is hy onderwys in die Griekse literatuur  ̂
sê sy biograaf, sonder om n oordeel te spreek oor díe sedelike gehalte 
van daardie literatuur of oor die waarde van n dergelike opleiding. ') 
Ons vind dan ook dat later in sy lewe Rabbula homself netso gemaklik 
in die Grieks as in die Siries uitgedruk het; verskillende van sy werke, 
veral briewe. is oorspronklik in die Grieks opgéstel *') en in Konstanti- 
nopel het Rabbula in die Grieks gepreek vir die verwende ore van die 
hoofstedelike publiek

Die letterkundige opleiding het ten doel gehad dat Rabbula 'n 
staatsamp sou kan beklee. Anders as by Augustinus was dit by hom 
dus geen doel op sigself nie. n Rhetor of geleérde sou hy nie word 
nie; die amptenaarsloopbaan het hom aangetrek. Hy was daarin voor
spoedig; op betreklik jonge leeftyd vind ons hom terug as praefectus 
van sy vaderstad.

Réeds voor daardie benoeming plaasgevind het, is hy getroud. 
Volgens die lewensbeskrywing was dit sy moeder wat vir hom 'n vrou 
uitgesoek het, en na die voorafgaande spreek dit vanself dat die uit
verkorene n Christin was.' Haar naam is ons nie oorgelewer nie, ons 
weet egter dat sy van die begin af n bondgenoot van sy moeder in die 
stryd om sy siel was. O f die vader in hierdie tyd nog gelewe het, is 
ons nie bekend nie. As vader sou hy natuurlik'die huwelik kon belet 
het; daarom is dit aanneemlik dat hy reeds dood was.

Die huwelik van Rabbula beteken dus iets anders in sy lewe as 
wat Augustinus se verbintenisse in syne verteenwoordig het. V ir die 
biskop van Hippo is dit nie moontlik om aan sy geslagslewe terug te 
dink sonder n gevoel van skaamte nie; by die latere biskop van Edessa 
verteenwoordig die vrou een van die Christelike invloede wat op sy 
jeug gewerk het, al is dit ook waar dat sy nie die deurslag kon gee nie^ 
W an t Rabbula bly heiden en gee ook aan haar aandrang om hom tot 
die Christelike geloof te bekeer geen gehoor nie. Kinders word gebore, 
maar van n Christelike opvoeding is, vir sover dit die vader aangaan^ 
geen sprake n ie : hy volhard in sy heidendom, dit wil sê in sy neopla-

:!) p- 70.
A. BAUMSTARK, Gesc/HcAfe der St/risc/ien Lifcraiur, p. 72.

2") p. 92 e.v. 'n Siriese vertating van hierdie homilie is gepubliseer deur O ver- 
beck, a.u'., p. 239 e.vv.
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tonisme, waarmee hy dus weer in dieselfde geestelike milieu vertoef he' 
as Augustinus. M aar hier is ook verskil. By Augustinus was die neo-- 
platoniese wysbegeerte een van die laatste stadia van sy ontwikkelings- 
gang**); dit het hom geleer om te breek met die materialistiese opvatting 
van die gees en om n suiwer geestelike wysbegeerte te ontwikkel. V ir 
hom was die neoplatonisme dus p wysbegeerte en as dialektiese metode 
het hy dit sy lewe lank bygehou. As religie, soos dit onder die hande 
van Porphyrios en lamblichos tot n herlewing van die polytheïsme 
meegewerk het, het hv dit bestry**). Dis in daardie laaste vorm dat 
die neoplatonisme die religie van die heiden Rabbula was; daarom moes 
na die bekering sy breuk met die neoplatonisme n volstrekter karakter 
dra as by die westerse Kerkvader die geval is.

I I I .  D lE  BEKERtNG.

In 'n tuin te M ilaan vind die definitiewe deurbraak by Augusti
nus plaas; by 'n besoek aan sy landgoed kry Rabbula sy ,,stoot tot n 
ewige beweging.' By die grens van een van sy landerye het die een- 
same kluis van die heremiet Abraham gestaan. Die slawe en horiges 
van sy landgoed vertel vir Rabbula van wonderlike genesings wat daar 
plaasvind „vanweë Christus, die God van die Christene; en toe hy die 
verhaal hoor, verbaas Rabbula hom op die gehoor van die berig van 
Christus se tekens en die tyding van sy roemryke dade val in sy siel 
soos weerhake*"). "

Dit bly nie by hoor sê n ie : „Spoedig daarop het die leiding van 
God dit sover gebring, dat hy met eie oë sien die krag van die wondere 
van Jesus, wat hy tot nou toe gehaat het^")." Daardie laaste uitdrukking 
klink miskien wat sterk, temeer omdat die Semitiese stam s-n -' gewoon- 
lik meer 'n afkerigheid as 'n regtige haat áandui; maar in hierdie geval 
bedoel die skrywer tog wel dat Rabbula tot nou toe n positiewe haat 
jeens Christus in sy siel gedra het, want juis in hierdie verband trek 
hy 'n vergelyking met Paulus, die vervolger van die gemeente. Soos 
Paulus deur 'n wonder bekeer is, so was dit ook met R abbula: „Die 
goeie Heer, in sy besorgdheid oor sy knegte, het, nes by die Samari- 
taanse vrou en Natanaël, 'n lokaas ten lewe eers klaargelê deur middel 
van n klein wonderwerk, waardeur hy gevang is ten lewe n Vrou 
word deur die kluisenaar, Abraham, van n langdurige siekte verlos;

**) ConfeMtoncs VH I. 2.
*") O . NooRDMANS. .Aupusfinm, 1933, p. 220-253, insonderheid p. 225.

opfnos, 'n leenwoord uit die Grieks (oghnos). BROCKELMANN, a.w., p. 149, 
vat dit op as „Senkblei' ; hy dink dus aan op&os, „gewig '. M aar van op&os „pyl- 
punt met w eerhaak' (F . M uLLER, Grte&scA WoordenóoeAr. 1933, s.v.) vermeld 
LtDDELL and S c o T T  die afleiding opMnos as 'n woord vir ,.hook wat slegs tweemaal 
aangetref is. Ons teks is dus die derde plaas.

3") p. 71.
3') ibid.
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Rabbula is getuie van die wonderbare genesing en ,,gaan heen, terwy) 
hy hom in sy siel verwonder oor wat gebeur het, en begin om deut 
die krag van Christus te twyfel aan sy heidendom"^-).

Dit is natuurlik gemaklik om hierdie geski^denis op sy te skuif 
met n opmerking oor die mirakelsug van die Siriese Kerk. M aar daar
mee is tog nie alles gesê nie. Dieselfde mirakelsug is die deel van die 
oud-Christelike Kerk as n geheel, en ons moet nie vergeet nie dat daar 
ook in die bekeringsgeskiedenis van Augustinus n moment is wat deur 
'homself as n wonderdadige ingrype van God beskou i s : die beroemde 
woord ..tolle lege, tolle lege" " ) .  Augustinus was verre van afkerig van 
wonderwerke; hy verhaal uitvoerig en met geesdrif wonders wat in sy 
tyd en sy teenwoordigheid plaas gevind het Juis van die indruk wat 

,die wonder op Rabbula gemaak hret, het ons n beskrywing wat die 
biograaf uit die mond van Rabbula self opgeteken het. Histories s=d 
ons nie verder kan gaan nie as om te sê dat daar in die teenwoordigheid 
van Rabbula dinge plaasgevind het wat met die toenmalige stand van 
die mediese wetenskap nie verklaarbaar was nie, en wat deur die 
getuies daarvan beskou is as n Goddelike werking. Psigologies gesien 
behoort dit tot die behoefte van elke bekeerde, om die eintlike stoot tot 
die bekering buite homself en by voorkeur in die leiding of beskikking 
van God te so ek : die ware bekeerde is altans op die punt van sy eie 
bekering nooit 'n Pelagiaan nie. Teologies is daar van Reformatories 
standpunt geen beswaar teen die erkenning van die moontlikheid van 
wonderwerke ook in die na-Bybelse tydvak "').

Opmerklik is egter in onderskeid van die tradisionele bekerings
geskiedenis, die langdurige geestesworsteling wat op die Goddelike 
teken volg. Die tradisionele hoogmoed van die Griekse literaat verset 
hom teen 'n openlike belydenis; aan die ander kant moet Rabbula self 
beken, dat sy siel onuitwisbare indrukke opgedoen het en dat hy in sy 
eie geesfeslewe die mag van Christus reeds ervaar het. Hier gryp sy 
moeder in; sy het op sy gelaat die sieleworsteling gelees, en van die 
mense van sy landgoed gehoor wat gebeur het. Dis vir haar genoeg 
om vol vreugde te gaan na Eusebius^") die biskop van Qennesrin, en 
hom die geskiedenis te vertel. Onwillekeurig dink ons aan die vertrou- 
like verhouding wat tussen Monica en Ambrosius ontwikkel het.

Eusebius neem dan die prefek van Qennesrin as katechumeen aan, 
en lees met hom die Heilige Skrif. M aar tot 'n volledige deurbraak

32) p. 72 .
33) Confessíoncs V III , 12, vgl. ook: nihil aliud interpretans d t r i n t ' i u s  mihi 

iuberi, nisi ut aperiren) codicem et legerem . . .
* 3') Ciy/fas D e i (u itg a w e  B. DoMBART, 1877), X X II ,  8. V g l .  ook Con ê.ss<Of?es 

IX , 4 slot.
3 s )V g l .b .v .  Joh. 14 :12 .
3") Hierdie Eusebius moet nie verwar word met sy meer bekende tyd- en naam

genote nie; hy was omstreeks 380 biskop van Chalkis.

J0 4



wit dit nog nie kom nie. Op aandrang van Eusebius self begeef Rab- 
bu!a hom vervolgens na Acacius, die biskop van A lep p o "), wat lang
durige gesprekke met hom het. Miskien kan ons die geestelike toestand 
van Rabbula die beste so beskryf, dat hij verstandelik oortuig was van 
die waarheid van die Christendom, maar dat die Evangelie nog nie diep 
genoeg in hom deurgedring het om hom tot die volle konsekwensie van 
sy nuwe insigte te dryf nie.

In hierdie tussentoestand besluit Rabbula op aanrade van sy 
geestelike leidsman om te gaan bid in die kerk wat gebou is oor die 
graf van Kosmas en Damianos te Aleppo. Hierdie twee martelare 
is volgens n wyd verbreide legende afkomstig uit „Arabië —  d.w.s. 
die woestynstreek Oos van die lyn Aleppo-Damaskus —  en het as 
dokters in Cilicië baie wonders gedoen eer hullé onder Diocletianus 
die marteldood ondergaan het. Hulle was in ^ ie vierde tot sewende 
eeu baie populêr, veral as beskermheiliges van die geneeskuns, tot in 
Rome toe. Die keuse van hul graf as plek vir gebed hang by Rabbula 
vermoedelik wel saam met die feit, dat n genesingswonder die eerste 
stoot tot sy bekering gegee het. Aan die anderkant moet ons egter 
ook rekening hou met die feit dat die ou-Siriese Kerk in die algemeen 
besonder hoë waarde aan die genesingswonders* geheg het. In die 
Addai-legende bv. word Jesus in die brief van Ábgar aangespreek as 
„die goeie dokter wat verskyn het in die land van Jerusalem ".

Terwyl hy in die kerk —  miskien die teenwoordige moskee el 
Halawijah — staan, gebeur daar twee d inge: eers val sy blik op n 
man wat hy geken het, een wat blind was en siende geword het; ver
volgens styg daar, terwyl hy nadenk oor hierdie magsteken van die 
Messias, uit sy hart na sy Üppe „ n nuwe lofprysing, 'n lofprysing vir 
God, die V ader, die Seun en die Heilige Geës.' D it is vir homself 
die teken, wat hom tot volle oorgawe brin g : 'n wonder in sy gees, n 
direkte werking van die Heilige Gees in sy hart. Die beweging van *?y 
gees, so sou ons sê, het hom tot n ekstatiese lied gebring. en hierdie 
lied word self nou weer uitgangspunt tot 'n nog hoëre ekstase. M erk
waardig is daarby n praktiese trek wat ons deurgaans by Rabbula t r e f : 
nog in die kerkgebou begin hy onmiddellik met die uitdeel van aalmoese. 
Vervolgens soek hy Acacius op en verhaal hom wat gebeur het. By 
alle vreugde bly die biskop tog nugter: „M y seun, in die hart van 
elkeen in wie die lig van Gods liefde toegang gevind het. brand en 
gloei die hartstogte en al die doringstruike van sonde, en dis maar een 
uit die sewe wat van hulle gereinig en vrygemaak w ord." " )

3") Biskop van Beroea (Aleppo) 379-436, „vader van a))e biskoppe in die Ooste 
berug deur die heftigheid van sy stryd teen Chrysostomus. Tevergeefs het hy op 
die end van sy !ewe beproef om vrede te stig tussen CyriMus en Nestorius.

" )  P- 73.
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Daarom word hy vervolgens deur Eusebius en Acacius gestuur na 
die Huis van M arcianus, êrens in die woestyn, Oos van Qennesrin. 
Hierdie merkwaardige figuur, n seun van n aansienlike familie uit 
Cyrrhus, moet in hierdie tyd a! baie oud gewees het; sy doodsjaar is 
383 of 87. H y het in 'n se! ge!ewe waar hy nóg kan staan, nóg kan 
!ê het nie. n Eindjie verder het n k!ooster gestaan, wat bestemd is vir 
sy vo!ge!inge en ge!ei is deur sy !eer!ing Eusebius ( n anders een as 
die reeds genoemde biskop van Qennesrin). D aar moet ons dus ook 
gedurende hierdie tyd, omstreeks 380, Rabbu!a soek. Daarnaas het 
hy ook die omgang van die reeds verme!de k!uisenaar Abraham ge- 
soek. D aar het trouens betrekkings bestaan tussen M arcianus en A bra
ham, betrekkings wat net vir 'n tyd onderbreek is, toe M arcianus die 
gemeenskap met Abraham opgesê het omdat die !aaste die Niceense 
reë! vir die datering van die Paasfees nie terstond wou aanvaar nie. 
!n Rabbula se dae was die stryd b!ykbaar ai besleg.

In die omgang met hierdie k!uisenaars en hu! vo)ge!inge ryp by 
Rabbu!a die bes!uit om ook se!f gehee! en a! afskeid van die wêrek! 
te neem en die !ewe van n k!uisenaar te gaan lei. M aar voordat hy 
daartoe oorgaan reis hy eers, met goedkeuring van sy geeste!ike raads- 
!iede, na Pa!estina. D aar besoek hy Jerusalem en verrig sy gebede, 
met trane en smart, voor Go!gotha en by die graf van die Here; ver
volgens gaan hy ,,na die grot waar H y gebore is", die krypt in die 
kerk van Bet!ehem, en na die „huis van die hemelvaart "̂) op die O lyf- 
berg. T en  slotte daa! hy af na die Jordaan, en nadat hy daar ten aan- 
hore van die priesters die geloofsbelydenis opgesê het —  die noukeu- 
rige vorm daarvan word ons helaas nie meegedeel nie —  word hy deur 
die priesters gesa!f en gedoop °̂). Die betekenis van hierdie sa!wing 
voor die doop, minder gebruiklik as dié na die doop, is dié van 'n 
exorcisme; as heiden was Rabbula in die mag van bose geeste. want 
die afgode is as demone beskou. Na die doop ontvang Rabbula ook 
„die heilige misteries van die liggaam en bloed van ons Heer '*), w aar
na hy terugkeer na sy vaderstad Qennesrin.

! V .  D tE ASKEET.

„Reeds had ek die goeie pêre! gevind, en ek moes haar koop deur 
aües wat ek had te verkoop," so skrywe Augustinus as hy terugsien 
na die oomblik dat hy moes kies tussen God en wêre!d '"). M et die-

39) Vgl. G. DALMAN, Orfe und tVege /esu. 1924, p. 283-285. w aar ons teks 
nie genoem is nie, hoewel dit van belang is vir die vraag, watter soort gebou 
AETHERtA se „Inbom on " was.

4°) p. 74.
" )  P- 75 .
*2) Con^e$íí'one5, V IH , 1 slot.
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selfde sinspeling op 'n bekende Bybelwoord heet dit in die lewens- 
beskrywing van Rabbula : ,,Soos n skrandere koopman wat uitgegaan 
het agter skone pêrels, nadat hy die pêre! van sy verlange gevind het, 
alles wat hy besit gaan verkoop om dit te kan koop, so het hy sy goud 
en silwer en alles wat hy besit het aan die armes uitgedeel."

Soos Antonius van Egipte, wie se lewensgeskiedenis so n diepe 
indruk op Augustinus gemaak het "), so het ook Rabbula afstand van 
aHes gedoen. H y het sy owerheidsamp en alle aspirasies in daardie 
rigting definitief laat staan. P ie  landgoed, wat hy besit het, het hy 
verkoop en die opbrengs daarvan aan die armes sowel van Qennesrin 
as van Edessa uitgedeel. Aan sy slawe het hy die vryheid gegee, en 
boonop hulle voorsien van die nodige geld om 'n bestaan as vryes te 
begin; party van hulle het, deur hom daartoe aangemoedig en onderrig, 
hulle in kloosters begewe. Op verlange van sy moeder het hy ook 
haar besittings verkoop en die opbrengs daarvan aan weldadigheid 
bestee. Se lf het sy, saam met die vrou van Rabbula ,,die juk van Chris
tus op haar geneem ', n lewe as religieuse gaan lei. Die kinders van 
Rabbula het eers nog onderwys van hul vader self geniet, maar is toe 
hulle effens ouer was ook aan die hoede van kloosters toevertrou.

Self begewe hy sig onder die leiding van die kluisenaar Abraham, 
wie se verblyf op sy voormalige landgoed gestaan het en wat deur sy 
genesingswonders die eerste stoot tot die bekering van Rabbula gegee 
het. Hoelank hy daar by die heremiet vertoef het, weet ons nie; nog 
minder weet ons van besonderhede omtrent sy geestelike ontwikkeling 
in daardie dae. Soveel is slegs seker, dat na verloop van tyd Rabbula 
op aandringe van Abraham self sy eie kluis of klooster in die woestyn- 
stéppe gestig het, waar weldra 'n aántal gelykgesindes hulle onder sy 
leiding gestel het. T o t hierdie volgelinge het ook sy eie broer behoort 
van wie ons verder niks, selfs die naam nie, weet nie " ) .

Die kring het erns gemaak met die skerpste reels van die askese. 
Veelvuldige nagwake en lange vastye was die reël. Die samelewing 
was kommunisties, in navolging van die oudste Jerusalemse gemeente; 
dat die askese geen steun vind in die lewenswyse en prediking van die 
apostels nie, het hulle soos die hele Kerk van daardie eeue ontgaan. 
Dit hoef origens geen afbreuk te doen aan ons eerbied vir die erns en 
konsekwensie waarmee hierdie manne hul geestelike ideale nagestreef 
het nie.

In dit alles tref ons ooreenkoms en verskil tussen Augustinus en 
Rabbula. O ok Augustinus het sy erfgoed verkoop, ook hy het met 'n 
aantal vriende te Thagaste n soort van kloostergemeenskap gevorm.

" )  P- 75.
4̂) Confess/ones, VIH , 6 en !2 . 

" )  P- 77.
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Soos uit hierdie gemeenskap biskoppe vir Afrika voortgekom het 
bv. Alypius en Possidius —  so het ook uit die klooster van Rabbula 
biskoppe voortgekom, bv. Eusebius —  nie die biskop van Qennesrïn 
nie. maar dié wat later die stoel van Teüa sou beklee.

Die verskil lê egter in die m aat: die reels van Augustinus „is een
voudig maar nie streng nie. 'n Dronk wyn is geoorloof, maar oorskry- 
ding van die rantsoen word met intrekking gestraf. Tussen die gewoon
ste aardewerk staan op die tafel ook we! n enke!e stuk van silwer" 
Hierdie soort dinge is by Rabbu!a en in die a!gemeen by die Siriese 
heiliges van hierdie tyd n onmoontlikheid. Deur !eer!inge van Antonius 
is die ascetisme van Egipte eers na Pa!estina en vervolgens van daar 
na Sirië oorgebring'"); dit was toe nog 'n ascetisme ter wille van asce
tisme; die kloosterlewe het geen doel buitekant homself gesoek nie, 
soos in die W es-Europese wéreld waar dit brandpunte van stoffeüke 
en geestelike kuituur geword het; die Siriese kloosterlewe is nie, soos 
in die W este, n poging om die wéreld te verower vir die Kerk 
nie, maar 'n poging om die wéreld te ontvlug. Die onthouding van 
spys, die selfkwelling het vir die Siriese kloosterlinge sy sin in homself 
gedra, en daarom ken hul ook geen matiging op hierdie punt en het 
Sirië die klassieke land van die mees sonderlinge en barbaarse ascete 
geword, die land ook van die suilheiliges.

V an  literére werke, waaraan die grootste dee! van Augustinus se 
kloostertyd, eers te Thagaste en daarna te Hippo, voor sy episkopaat 
gewy was, hoor ons dan ook in verband met Rabbula niks nie. H y was 
seker so goed in die Griekse literatuur tuis as Augustinus in die Latynse, 
maar terwy! Augustinus by alle af keer van die voosheid van die klas
sieke lewens!eer tog in De doctrina Christiana opsom wat uit die hei
dense kuituur bruikbaar was vir die teoloog, mis ons by Rabbula en 
in die hele Siriese literatuur 'n dergelike betoog. Vandaar ook die een- 
sydige karakter van die Griekse werke wat in aTe Siries oorgesit is : 
ons soek tevergeefs na vertalings van dié geskrifte wat tot die skone 
literatuur gereken kan word. Die Siriese Christendom dra 'n ander 
karakter as die W esterse, omdat sy verhouding tot die kuituur 'n 
andere is.

Tiperend is dan ook dat as Rabbula sien dat die roem van sy 
klooster steeds meer mense lok, nie maar net toekomstige ascete nie, 
maar ook mense wat uit nuusgierigheid of sensasielus kom —  of we! 
omdat huüe n besondere „seën" verwag van die besoek aan kluisenaars 
wat in 'n reuk van heiligheid lewe — dat hy dan homself aan daardie 
belangstelling onttrek deur heimelik sy eie stigting te verlaat. Hy het

'") Die een bekend uit die Confessiones, die ander die eerste biograaf van 
Augustinus.

' ' )  NOORMAKS, Augustinus, p. 15.
'*) Sien vera] E . A. WALLts BuDCE, 7*/ic BooA of Governors, I, 1893. p. C X V H - 

C L V 1 : Christian Monasticism and ascetism in Mesopotamia.

108



gebreek met die menslike ydelheid wat juis op godsdienstig en kerklik 
gebied so dikwels verwoestings aanrig —  maar tegelyk tref ons in 
hierdie handeling ook n eienaardige vorm van onverskilliglieid teenoor 
die groot massa, wat tog leiding in sy geestelike lewe nodig het. Ook 
op hierdie punt het Augustinus en die deur hom beheerste westerse op
vatting van die religieuse lewe n andere keuse gedoen.

M iskien mag ons, hoewel die lewensbeskrywer niks daarvan sc 
nie. Rabbula se gedrag tog wel vir ons so verduidelik, dat hy hom 
onttrek aan die mense omdat hy voel dat hy geestelik nie voldoende 
geryp is om as leier op te tree en die versoekinge wat die leierskap 
onvermydelik meebring te weerstaan nie. In ieder geval moet ons eer
bied hê vir die onverbiddelike konsekwensie waarmee hy sy voorneme 
ten uitvoer bring : „H y het homself steelsgewyse aan hulle onttrek en 
dieper die woestyn in gegaan, soos ook die salige Antonius gedoen het; 
daar vind hy n kleine grot en daarlangs n syferfontein wat net genoeg 
water vir een mens opgelewer het, en daar het hy sy dae in eensaamheid 
deurgebring terwyl hy voortdurend bid, God prys, psalms sing 
en die heilige Skrif lees." '") V an  tyd tot tyd is hom brood gebring 
deur vriende.

n Lieflike skildery! M aar nie vir lange duur nie. Die 
vergelyking met die heilige Antonius is gemaak —  net soos die anacho
reet van Egipte kry hy nou ook sy stryd met die duiwel deur te veg. 
Eienaardig is wel dat waar die beskrywing van hierdie geestelike stryd 
meer konkreet word, ons net van natuurlike dinge h oor: kruipende 
gedierte van allerlei aard, slange, adders, skerpioene word deur die 
Satan gebruik om Rabbula bang te maak, en een dag gooi die Bose die 
waterkruik, waarin die druppels van die fontein syfer, omver, sodat 
die kluisenaar sy karige rantsoen van water vir n dag lank moet mis. 
Deur al die ontberings is hy so verswak dat as een dag die Bedoeïene 
hom oorval, hulle niks anders vind as*„'n  lewende lyk in 'n leë hoi", 
en hulle hele buit bestaan uit 'n paar stukke brood en die kleed wat hy 
aangehad het °̂).

By hierdie geleentheid het Rabbula 'n oomblik gehoop dat hy die 
marteldood gaan sterwe. Volgens ons westerse opvatting sou n derge- 
like dood hom geen martelaar gemaak het n ie : die Bedoeïene het hul 
daar nie om bekommer of hy Christen was of Neoplatonikus nie. 
Alleen hy wat vir die Christelike geloof sterwe het reg op die eretitel 
van martelaar. Om hierdie situasie te forseer het hy sy eensaamheid 
verlaat en saam met Eusebius, sy volgeling, die latere biskop van Telia 
na Ba albek gegaan, wat in daardie dae nog n suiwer heidense stad 
was. D aar dring hul deur in die heidense tempel en beskimp openlik

" )  P. 78. 
p. 79.
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die afgodsbeelde. iOie menigte, in begryplike verontwaardiging ont- 
stoke, slaan hulle halfdood en gooi die vermeende lyke die hoë trappe 
van die tempe] af. Egter het hulle lewend daarvandaan weggekom. 
Ook hier tref ons weer n verskil van westerse en oosterse opvatting: 
na ons, deur Cyprianus beheerste, gedagte mag 'n Christen die marte- 
laarskap nie soek nie.

Die daarop volgende tyd lê grotendeels in die duister. Dit lyk of 
Rabbula nie meer na die volkome eensaamheid teruggekeer het nie, 
maar opnuut die leiding van 'n klooster op hom geneem het. Verm oe- 
delik was dit nie meer die ou klooster by sy voormalige landgoed te 
Qennisrin nie; altans dit blyk later dat die inwoners van Edessa^*) by 
sy benoeming tot biskop al goed bekend met hom is en in hom hul 
geestelike leidsman gesien het voor hy die biskopswaardigheid gekry 
het. In iedër geval, waar die nuwe verblyfplek van Rabbula se kring 
ook mag gewees het, dis seker dat hy hom met voile toewyding aan sy 
taak in die klooster gegee het; volgens sy lewensbeskrywer het die 
biskopkonferensie te Antiochië hom uit sy klooster ,,laat ontvoer' )̂ 
om hom tot biskop te wy, en het hy nie geleentheid gekry om in geveins
de nederigheid soos die gebruik was te verklaar dat hy nie die vereiste 
bekwaamhede vir hierdie amp besit nie. Dit was in die jaar 412; 
betreklik kort te vore, in die jaar 395, was Augustinus, eweneens nie 
sonder besware van sy kant nie, tot medebiskop van Valerius te Hippo 
aangestel. Altwee het as biskoppe askete gebly.

V . D iE  B lSK O P.

Alle vorm van weelde het Rabbula's afkeer opgewek. Een van sy 
eerste dade as biskop was die bevel om die silwer tafelgereedskap, 
waarvan die klerus hom by sy gemeenskaplike maaltye bedien het, te 
verkoop en die opbréngs daarvan aan die armes uit te deel. Hy het 
met die plan rondgeloop om ook al die voorwerpe van goud en silwer 
wat in die kerkdienste by die liturgie gebruik is ten bate van die be- 
hoeftiges te verkoop, en is daarvan slegs met moeite teruggehou deur 
die bede van baie wat daarop gewys het dat hierdie kosbaarhede deur 
hul voorgeslag geskenk is ,,in ruil vir die redding van hul gees." Blyk- 
baar het die skare in die waan verkeer dat as die wygawes nie meer in 
die kerkdiens gebruik sou word, daardeur die saligheid van die skenkers 
in gevaar sou k o m " ) .  Rabbula het die onuitgesproke vrees onderken

' ')  Siries Urhai; in die Griekse titeratuur kom die vorme Orrhoë en Osrhoë 
voor; na 217 heet die stad offisiëe] M arcia Edessenorum; teenwoordig Urfa in Turkye, 
halfpad tussen Aleppo en Diarbekr. interessante besonderhede en 'n ptattegrond van 
hierdie stad gee C. NiEBUHR. /?e;ze naar .áraÍM'ê, H, 1780, p. 386-390.

.--2) p. 81.

." )  P. 83.
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en verstaan dat dit tevergeefs sou wees om te probeer daardie angs weg 
ie redeneer.

Dieselfde soberheid kom ook tot uiting in die feit, deur sy lewens- 
beskrywer met lof vermeid, dat Rabbula daar nie toe gebring kon word 
om nuwe kerkgeboue in sy diocese op te rig nie. Die enigste uitsonde
ring was n bietjie herstelwerk aan die noordelike muur van die hoof- 
kerk van Edessa. wat in 'n paar dae voltooi w as/') Ons wat in die 
bouwerke van die midde!eeue altyd die vrome sin van die voorgeslag 
meen te herken, vind in hierdie opmerking n heei andere beskouing, 
een wat herinner aan die preke van Thom as a Kempis teen die bou 
van die Utrechtse domtoring, uiting volgens hom van biskoplike hoog
moed en wereldsgesindheid. Ons dink tewens aan wat Possidius ons 
vertel omtrent Augustinus: hoe hy as biskop, soms tot ontevredenheid 
van die kerkvolk, geweier het om die kerk te verryk, en vir sy sieke- 
verpleging hewer bestaande huise gebruik het dan om sy naam te ver- 
<ewig deur 'n grote hospitaal te bou.

in die vervalperiode van die Romeinse ryk het die Kerk die werk 
van die artnversorging op grootse wyse ter hand geneem. Dis bekend 
hoe in die loop van die vierde en vyfde eeu die goud van die Romeinse 
ryk steeds mreer na die Ooste, Persië en veral V oor-lndië gevloei het 
en die bevolking rondom die Middellandse See as n gevolg hiervan 
steeds meer verarm het. Ten onregte word die ontstaan van die 
stande van lyfeigenes en horiges wel in verband met die volksverhui- 
sing gebring; die oostelike deel van die Romeinse ryk vertoon dieselfde 
verskynsels, waarvan die spore dan ook alreeds in die codex van Justi- 
nianus opgemerk kan word. HuHe was die gevolg van die algemene 
verarming en die Kerk het, veral deur middel van sy k!oosters, gedoen 
wat moontlik was om die ergste euwels te verlig.

So sien ons dan ook dat Rabbula sy sorg wy aan hospitale vir 
manne en vir vroue; daar had al so iets bestaan vir manne, maar dit 
het nie aan sy doel beantwoord nie. Rabbula laat nou verskillende 
landgoedere aan die hospitale gee, sodat gereelde inkomste verseker 
is, en oefen voortdurende toesig op die gang van sake uit. Deur hom 
word diakone aangestel, wat die siekeverpleging tot hul enigste taak 
maak; die uiterste sindelikheid word betrag, behoorlike beddens en 
komberse en kleding word verstrek, en die kos so goed versorg dat 
„dit die eetlus ook van die onwilligste pasiënt moet opwek." Uit die 
klippe van n viertal heidense tempels wat hy laat afbreek word deur 
Rabbula ook 'n vrouehospitaal opgerig, waarvoor dieselfde maatreëls 
geneem word. Hier word diakonesse aan die werk gesit, wat gekon- 
troleer word deur kloostersusters. Origens is dit hospitale in die etimo- 
logiese sin van die woord : nie net siekes, ook daklose gesondes word

p. 86.
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opgeneem, alles onder die sinspreuk: „Rus vir die siekes, hulp vir die 
gêsondes."

In die besonder moet nog vermeld word wat die biskop vir die 
melaatses gedoen het. Ons gee hier die lewensbeskrywing die w oord: 
„Verder, op grond van die liefde van God wat glans en straal vo! 
erbarming oor die kinders van sy skepping, het hy besonder aan die 
melaatses sy grote ywer betoon. Hulle het buitekant die stad afge- 
sonder as gehates en verworpenes gebiy. Rabbula stel n betroubare 
diaken aan hulle hoof, wat by hulle gaan woon saam met 'n aantal 
opregte broeders wat tot hulle versorging aangestel is. Dit wat vir die 
behoeftes van die melaatses nodig was, is deur die stadsgemeente ge- 
trou opgebring. Rabbula self het telkens deur daad en woord hul siele 
vertroos: deur die daad van sy gawe het hy die ellende van hul siekte 
verlig, en met die W oord van God het hy hul gees bemoedig sodat 
dit nie deur hul siekte sou verstik word nie. V erskeie male het hy tot 
troos van hu! sie!e hu] begroet met 'n hei!ige kus op die ontstoke lippe 
van mense wie se vlees aan die etter was. Sodat huüe nie wanhopig 
mag word onder die kastyding van God, het hy huüe bemoedig; midde 
in hu! beproewing het huüe God oorvloedig geprys. H y het huüe ver
maan en gesê : Herinner u, my broers, dat Lazarus, omdat hy die eüende 
verdra het, waardig gekeur is om aan te lê aan die boesem van Abra
ham in die koninkryk." '")

Die kus aan die m elaatse! Dis wonderlik, dat terwy! ieder mens 
weet van Franciscus van Assisi, Rabbu!a van Edessa gehee! vergeet 
is. Des te meer is dit vir ons n vreugde om na sovee! eeue die gestalte 
van die biskop van Edessa aan ons ges!ag voor te hou as 'n bewys dat 
sosia!e sorg en barmhartigheid tot die wese van die Christelike Kerk 
behoort.

In Rabbula se stryd teen die volksondes van sy tyd is daar n paar 
punte wat besonder ons aandag trek omdat huüe weer aan oomblikke 
uit die lewe van Augustinus Iaat dink. D ie eerste is sy stryd teen die 
onsedeÜke teateropvoerings en die onmensüke gevegte van gladiatore 
teen wilde diere in die circus ^'). Die oordeel van Augustinus oor die 
teater van sy tyd het nie van dié van Rabbula verskil nie ^), waarby 
ons ongetwyfeld in aanmerking moet neem dat die toneel van daardie 
tyd nie meer die sedelike hoogheid van die Griekse tragedie nie, maar 
die morele verwording van die „music-hall" gebied het. Die bekende 
verhaal oor Alypius toon waiter mag die gevegte in die circus oor die

ss) p. 94. 95. 
s°) p. 95, 96.
S-) p. 86.
s") Con^essí'ones, III, 2.
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gemoedere gehad het en wat die oordeel van die kerkvader van die 
W este  oor daardie bloeddorstige vermake was^").

Die enigste Siriese preek van Rabbula wat ons bekend is, word 
aangetref in 'n versamelhandskrif in Florence"°). Dis n bestryding van 
die oud-christelike gebruik om die dóde op die verjaardag van hu! 
sterfdag te eer deur 'n feesmaaltyd in die kerkgebou, die sogenaamde 
agapè Die gebruik wat op homself gesien miskien nie afgekeur hoef 
te word nie het so ontaard dat dit tot uiters onstigtelike tonele aan
leiding gegee het. 'n Treffende parallel vind ons weereens by Augus
tinus wat deur 'n magtige en ontroerende preek te Hippo in die jaar 
393 dieselfde gebruik afgeskaf gekry het "*).

O or die geestelikes, sowel die wêreldlikes as die monnike, het 
Rabbula strenge tug gehou. Ons besit in die Siries 'n aantal reels wat 
van sy hand afkomstig is en die biografie wy met grote voorliefde 
uit oor die rigoristiese voorskrifte wat Rabbula vir die lewe van priesters 
en diakone, monnike en nonne gegee het Opmerkelik is onder meer 
die strenge ondersoek na kennis en karakter voordat iemand tot die 
priesterwyding toegelaat word. Die clerus moet hom onthou van om
gang met vroue —  hoewel van 'n verpligte selibaat in daardie dae nog 
geen sprake is nie —  van gebruik van vlees, van die besoek van die 
badhuise van koopmansbedrywighede en van die neem van rente. 
V ir die samewoning van religieuses word n reeks van kanones ont
werp : kleding, skoeisel, haardrag en dié soort van dinge meer word 
tot in onderdele gereël. Die nonne mag nie sonder sluier, en nie alleen 
hul vertoning in die openbaar maak nie.

Al hierdie dinge kan op ons 'n kleinlike indruk maak. M aar ons 
moet nie vergeet dat die Siriese Christendom gegroei het op 'n bodem 
wat eeuelank bekend gestaan het as die mees lossinnige en sensuele deel 
van die Romeinse ryk. Die Siriese kerkgeskiedenis, ook die geskiedenis 
van die monnike-wese in Sirië, toon duidelik aan hoe gemakkelik ge- 
notsdrif en onsedelikheid op so n grond weer wortel kan skiet, en daar
om is dit begryplik dat dieselfde biskop wat op sosiale gebied soseer 
sy tyd vooruit was, tegelyk so rigoristies kon w ee s: sy rigorisme kom 
voort uit die warmte van sy hart, wat ook in sy  liefdewerk blyk. Die 
parallel met Augustinus is hier ook weer duidelik aanwesig. Al is die

S9) Confesstones, V I, 8.
Codex Palatinus Mediceus O rientals 62 . nr. V III  (BAUMSTARK, p. 72).

* ')  O or die voortlewe van die agapè by die Nestoriane tot in die twaalfde 
eeu vgl. W . C. VAN ÜN N tK, Nesforian Questions on í/te EucAarLsf, 1937, p. 24.

6-) NOORDMANS, .Aupusfí'nus, p. 18.
63) J .  J .  OvERBECK, Ep /iracm ! <Syn, 7?aH u/ae B a ?a e ! a 'fo ru m q u e o p e ra  se/ecía, 

p. 210-221.
" )  p. 83-86.
es) D ie oorlewering laat die aposte! Johannes in Efese gebruik maak van die 

openbare badhuis; in later eeue word egter die bad die tipiese plek waar sedelike 
ongeregtighede gebeur, vgl. ook ƒ. T aanM  94b.
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teenwoordige Augustyner-orde nie regstreeks sy skepping nie, dit is tog 
'n uitvoeisel van die reël wat hy in s y .2 !!d e  brief vir die susters gegee 
het.

Parallel met die stryd teen die Donatiste en andere sheurmakers en 
ketters wat so 'n belangrike plek in die biskoplike werk van Augustinus 
inneem, loop die worsteling van Rabbula met die menigte van sektes en 
ketterye wat op Siriese bodem gebtoei het. Die gnostieke sisteem van 
Bardesanes, die leer van Marcion, die beskouings van die Audiane, die 
Borboriane en Mesaljane, en natuurlik ook die alom aanwesige Ariane 
en Manicheërs het in hom 'n geharnaste teenstander gevind. Partymaa! 
het hy nie geskroom om daarby die massa in beweging te bring nie, 
bv. toe op sy aandrywe die kerkgebou van die Ariane verwoes is. Die 
"cogite intrare wat deur Augustinus op 'n wyse in praktyk gebring is 

waar ons eksegetiese en sedelike besware teen sou gehad het, was ook 
Rabbula nie vreemd nie/")

Die lewensbeskrywing weet ook van n grote aantal Jode wat deur 
die prediking van Rabbula tot die Christendom oorgegaan het. Dit lei 
ons tot die interessante vraag na die karakter van die Joodse gemeentes 
wat ons in so verwonderlik grote aantal tussen die middelloop van die 
Eufraat en dié van die Tigris aantref; ons kan hier nie verder op hierdie 
vraagstuk ingaan nie; dit verdien afsonderlike behandeling, waarby dan 
ook die invloed van hierdie Joodse gemeenskappe op die Christelike 
Kerk en op die sektes nagegaan behoort te word. Tiperend in hierdie 
verband is dit bv. dat ons nie seker weet óf n bepaalde gebou wat deur 
Rabbula in 'n Stefanus-kapel verander is, oorspronklik 'n Joodse sina^ 
goge dan wel n kultusplek van die Audiane was nie"'). Opmerklik is 
ook dat die lewensbeskrywing behalwe die Jode in die algemeen, ook 
nog die Sadduceërs noem, en wel in een asem met die Audiane °"). Ori- 
gens pleit dit vir die bekeringsmetodes van Rabbula, wat ons nie altyd 
so sagsinnig voorkom as wat wenslik sou wees nie, dat sy biograaf kan 
vertel dat sy dood nie maar net deur die Christene van Edessa, maar 
ook deur die Jode betreur is "").

Oor die posisie wat Rabbula in die kontroverse rondom Nestorius 
ingeneem het, wil ons hier kort wees. Ons het in ons inleiding al ge- 
sien, dat juis op hierdie punt ons bewyse het dat die biograaf die lewe 
van sy held mooier voorstel as wat dit in werklikheid was. Rabbula 
was nie n teoloog van die formaat van Augustinus nie. H y het die 
eerste tyd in Nestorius nie n ketter gesien nie. Ons sal hom dit seker 
nie kwalik kan neem nie, want dis vir 'n Protestant tog maar moeilik 
om te sien, wat eintlik die ketterse element in Nestorius se opvatting

"=) p. 87-90.
HALUER in HARNACK se uncf i/niersucA un pen, IX , 1, 1892, p. 106.

" )  p. 89. 
p. 99.
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was. H y het die twee nature van Chrisus te ver uitmekaar getrek, 
sodat tereg gesê kan word dat by hom die tweede Persoon van die 
Triniteit die mensheid we! aangeneem het, maar nie mens geword het 
nie °̂); maar aan die anderkant is die vernaamste doe! van die bestryders 
van Nestorius die handhawing van die woord „theotokos' , die betite
ling van M aria as „moeder van G od", en dit is 'n spraakgebruik wat die 
Kerk van die Reformasie nooit aanvaar het nie.

As aan Rabbula verwyte gedoen moet word dan is dit eerder in 
dié sin, dat hy nie n selfstandige posisie ingeneem het nie, maar toe hy 
eenmaal verstaan het dat die Nestoriaanse opvattings op teenstand 
stuit, hom geheel en al by die ekstreemste bestryders gevoeg het. Op 
die verskillende wendinge in hierdie stryd gaan ons hier nie in nie; 
hieroor word voldoende uitgewy in die gebruiklike handboeke. Na sy 
frontverandering het Rabbula voortdurend die politiek van Cyrillus van 
Alexandrië gevolg; onder die invloed van hierdie ongetwyfeld grote 
maar ook imperialistiese gees het hy selfs so ver gegaan om die ge- 
skrifte van Theodorus van Mopsuestia te verban en te verbrand —  
'n swakke houding vir n teoloog in die algemeen en in die besonder 
vir een wat sy hele voorafgaande lewe in die gees van die skoo! van 
Antiochië gewerk het.

A ! hierdie dinge gaan die lewensbeskrywing voorby; dis begryplik, 
want huHe bederf vir ons in aansienlike mate die origens aantrek!ike 
beeld van die biskop van Edessa. M aar so mis hy ook die versoenende 
slot-akkoord: kort voor sy dood (7  Augustus 435) het 'n versoening 
plaasgevind tussen Rabbula en attans 'n deel van sy teenstanders uit 
die anti-Cyriüiese party.

V I .  D lE  N.ALATENSKAP.

T o e Rabbula die dood voe! nader, het hy nog 'n laaste uitdeling 
van aalmoese ten bate van armes, kloosters en melaatses gehou. V an 'n 
na!atenskap in stof!ike sin kan ons dus by hom nie praat nie. Sy  gees
telike nalatenskap was in die eerste plek die beeld van sy episkopaat 
wat, blykens die lewensbeskrywing, onder die nie-Nestoriaanse deel 
van die Edesseense diocese die voorbeeld van wat 'n biskop moet wees 
en doen gebly het. B y  die Nestoriane daarenteen is sy nagedagtenis 
verduister deur sy ommekeer, sodat van dié kant geen goed woord oor 
hom gehoor word nie.

V erder is daar sy werke. Gedeeltelik is huHe in die Grieks, ge
deeltelik in die Siries geskrywe. Die Griekse is in die Siries vertaal 
en so bewaar. Onder hulle is daar 'n homilie wat hy tydens die Nes
toriaanse stryd in Konstantinope! gehou het, en 'n belangrike aanta!

?") G. C. VAN NtFTRtK, M eine dopmafieAr, s.j. (1945) p. 87.
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brtewe. Sy  regstreeks in die Siries geskrewe kanones vir clerus en 
kloosterlinge het ons reeds vermetd, net soos die preek teen die agapè- 
gebruik. V eel is dit aHes nie; in die edisie van OvERBECK is dit aHes 
nou!iks honderd bladsye. O f bepaalde gesange wat in die jakobitiese 
ritus onder sy naam gaan, ook werklik van hom afkomstig is, moet in 
hoë mate onseker geag word; die biograaf vermeid van hom geen dig- 
tedike werksaamheid nie, en die Siriese liturgie is berug om die gemak- 
ükheid waarmee hulle vir hul gesange die een of ander beroemde naam 
opeis.

Daarnaas staan sy vertaalarbeid. Seker weet ons, dat die Siriese 
vertating van CyriHus se geskrif „oor die regte ge!oof van Rabbula 
se hand is. D aarnaas fs waarskyntik ook n hele aanta! andere geskrifte 
van CvriHus, waarvan ons die Siriese vertatings besit, deur Rabbula 
of op sy inisiatief in die Siries oorgebring. M ens wonder of hierdie 
vertaalarbeid hom net tot die geskrifte van die Alexandrynse patriarch 
beperk het, of dat Rabbula ook vertatings uit die Grieks van andere 
teologiese werke tot stand gebring het; dié sou dan uit die jare voor 
4 3 ! stam, en meer Antiocheens georienteer wees. Aangesièn die Jako- 
biete die erfgename van Rabbu!a se geestelike nalatenskap was, is dit 
begryplik dat huHe daardie ouere dee! van sy na!atenskap nie bewaar 
het nie; die Antiocheense skoo! was !ater verdag as die oorsprong van 
die Nestorianisme.

Die lewensbeskrywing noem van die vertalingsarbeid van Rabbu
la net die belangrikste, naamlik sy werk aan die Siriese Nuwe T esta 
ment. Ongelukkig word daar maar net een sinnetjie aan gew y: „M et 
die wysheid van God wat in hom was het hy die Nuwe Testament 
weëns die afwykings daarvan noukeurig uit die Grieks in die Siries 
vertaal" " ) .  Dis we! 'n uiters sobere mededeling oor so 'n gewigtige 
daad! V an  be!ang is nog miskien die feit dat die !ewensbeskrywer 
dit as eerste punt van sy beskrywing van Rabbula se episkopaat noem. 
W e!isw aar is daardie beskrywing nie streng chronologies nie, maar 
nogtans mag ons dit tog wel aanneem!ik ag, dat hierdie vertaling ge
durende die eerste periode van Rabbu!a se ampsvervulling, voor die 
uitbarsting van die Nestoriaanse stryd, p!aasgevind het.

Dit word algemeen aangeneem dat hierdie nuwe verta!ing van die 
Nuwe Testam ent die algemeen gebruikte Siriese vertaling is, wat eeue 
later die Pesitto genoem is '*). Nogtans lyk die saak in werklikheid nie 
so seker as wat mens uit die handboeke sou kan opmaak nie. Daar ?s 
twee besw are: die een is, dat die beskrywing van die werkaamheid van 
Rabbula nie goed ooreenkom met wat ons weet van die verskil tussen 
die Pesitto van die N .T . en sy voorgangers nie. Die vernaamste ver-

p. 82.
'2 )  Sien hieroor, en oor die Siriese Bybelvertatings in die aügemeen, BAUMSTARK, 

á .tf., en die daar genoemde üteratuur.
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skil, die enige waarvan iets gekontroleer kan word, lê in die Evangelies; 
levore het die Siriese Kerk die Diatessaron van Tatianus gebruik, en die 
vervanging van daardie Evangelie-harmonie deur 'n vertaling van die 
afsonderlike Evangelies kan mens tog moeilik beskrywe as n meer 
i.noukeurig^ vertahng, wat nodig geword het weens die ,,afwykings" 
wat bestaan het tussen die Siriese teks en die Antiocheense teksvorm.

M oet ons dan aanneem, dat die grotere noukeurigheid, wat in 
Rabbula se werk geroem word, bestaan het in 'n nuwe bewerking van 
die reeds in die tweede eeu bestaande vertaling van die afsonderlike 
Evangelies, waarvan ons teksproewe het in die Curetonse en die Sinai- 
tiese handskrifte? M aar hierdie een het nooit kerklike gesag gehad 
nie en dit is in die liturgie nie gebruik nie. Die Kerkvolk, waaronder 
ons gerus ook baie presbyters en selfs biskoppe mag reken, het dit nie 
geken nie. Die sinnetjie van die lewensbeskrywing lyk n vrywel volle
dige bestaande Nuwe Testament te veronderstel, wat in vergelyking 
met Rabbula se teks as minder noukeurig^' bestempel moet word. Dit 
kan nie die Cureton-Sinai-teks gewees het nie. nog minder die T atia- 
nus-harmonie nie; dan bly daar maar een oplossing oor, naamlik dat 
dit die Pesitto was in 'n voor-Rabbulaanse vorm, wat deur hom hersien 
is op grond van die Antiocheense resensie. As dit so is, dan is die 
arbeid van Rabbula aan hierdie Bybelvertaling nie so belangrik as wat 
vaak gedink word nie, al mag die betekenis van so 'n nuwe resensie ook 
nie onderskat word nie.

n Tw eede rede waarom die werk van Rabbula in hierdie opsig 
nie oorskat mag word nie lê in die onsekerheid van die oorlewering 
self. Nog altyd praat ons van die vertaling van Philoxenos, terwyl 
dit sinds lang vas staan, dat hierdie nuwe bewerking van die Pesitto 
die werk van Polycarpus was. wat dit aan Philoxenos toegewy het'^). 
Dit moet ons ook enigsins terughoudend maak ten aansien van die 
mededeling in die biografie van Rabbula; dit kan wees, dat die biskop 
met sy naam outoriteit verleen het aan die werk van een van sy onder- 
geskiktes.

M et hierdie twee voorlopige voorbehoude mag ons tog sê dat dié 
werk van Rabbula, wat die langste stand gehou het, sy werk aan die 
Siriese Bybelvertaling was. As 'n werk wat voor die Christologiese 
stryd in Sirië reeds orals gesag verkry het, het die Pesitto die algemeen 
gebruiklike Bybelvertaling sowel by Nestoriane as Jakobiete gebly; wel 
is ten bate van die sendingwerk onder die huidige Siries-sprekende Nes
toriane die Bybel in die nu-Siries v ertaa l" ) ,  maar in die ou-Siriese 
Kerke is die Pesitto nogal altyd die in die liturgie gebruikte teks. ín

" )  O or hierdie resensie sien, behaiwe die deur BAUMSTARK, a.u?.. p. ]-M e.v. 
opgesomde literatuur, nou ook die beiangrike studie van G. ZuNTZ, 77<c /4nces?ry of 
-f/te A/arA^ean Neu? T"esfamenf, s./. (1945).
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sover het die nalatenskap van die biskop van Edessa nog a!tyd beteke
nis.

In hierdie laaste onderdeel van ons ondersoek stuit ons nie meer op 
parallele tussen Rabbula en Augustinus nie. Die kleine lys van 
Rabbula se werke vat in die niet by die 1030 titels wat Possidius in 
sy biografie van Augustinus noem. Die wêreldhistoriese betekenis van 
'n boek soos die Civitas Dei Iaat alles wat ons van literêre invloed van 
Rabbula weet ver agter hom. Die bekoring van die briewe van Augus
tinus word by verre na nie deur die korrespondensie van Rabbula bena
der nie, en die Confessiones is n boek wat ongeëwenaar staan in die 
hele wereldliteratuur.

Dit sou dan ook dwaasheid wees om vir Rabbula 'n plek naas die 
Kerkleraar van die W este op te eis. D it was ook nie die bedoeling 
van hierdie opstel nie. M aar reg op meer aandag as wat hy tot nou 
toe geniet het, verdien hy tog wel; in die besonder sy sosiale werk en 
sy kus aan die melaatses gee hom n plek onder die „helden Gods .

A. V A N  S E L M S .
Pretoria^ 4 }unie 1947.

S T A A T K U N D IG E  S T R O M IN G E  IN  T R A N S V A A L  
IN D IE  }A R E  1836— 1857.

I . D tE TW EE KOERSE VAN DtE GROOT TREK.

V oordat die Voortrekkers die Kaapkolonie verlaat het, het hu! 
eers verskillende kommissies uitgestuur om die binnelande te gaan be- 
sien. om dan daarna hul koers te bepaal.') D aar was drie rigtings wat 
in aanmerking kon kom, naamlik die Dorsland, die W estekant van die 
Drakensberg en die Ooste kant. Die Dorsland was nie geskik nie, en 
toe het net twee koerse oorgebly, die W este  en die Ooste van Drakens
berg, dus die wéreld wat later as die V rystaat en Transvaal sou bekend 
staan. en Natal.

Andries Hendrik Potgieter het tot die eerste Voortrekkers be
hoort. Hy het die Kaapkolonie in 1836 verlaat. Die trekke van Louis 
Trigardt en Hans van Rensburg was hom vooruit, maar die bedoeling 
was dat hul later bymekaar sou kom. Potgieter het sy oë op die wéreld 
ten weste van die Drakensberg gevestig, en hy wou hom met sy mense 
daar vestig. H y het begin om in daardie jaar die grond tussen Vetrivier 
en V aalfivier van Makwane te ruil. H y is nog in dieselfde winter na 
Trigardt in die Noorde en het hom aan die Zoutpansberge aangetreL

i) WiHem Jurgen Pretorius in sy verhaa). B ird: Anna!s of Nata), I p. 230-231. 
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